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CRASH TESTED (,,)

According to ISO/ PAS 11154:2006

PEUGEOT BOXER (2006-) L3-H2
CITROEN JUMPER/ RELAY (2006-) L3-H2
VAUXHALL/ OPEL MOVANO (2021-) L3-H2
TOYOTA PROACE MAX (2023-) L3-H2
RAM PROMASTER (2014-) L3-H2

FIAT DUCATO (2006-) L3-H2
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MS1736 (M6 x 20)

MS1985 MS1986
x2 x2 x1 x1 x9

L] [] L] L] []

;I\éw 02::) FW020 FNO79 FB006
(M8 x 20) (M8) x 18 (Mg x 20mm) (M8)x 12 (M8 x 30mm)

x 18 |:| x 6 x 12
m . - N

FS296 SA518 PS414 PS570 PS571 PS599-01

(M5.5 x35mm) (M8) x 6 (M8) x 18 (4mm) x 1 (9mm) x 1 (13mm) x 1

x9
= [] [] ] [] []

Please only drill in advised locations. Rhino Products Ltd will not accept liability for incorrect fitment.

Bohren Sie bitte nur an den angegebenen Stellen. Die Rhino Products Lid. Obernimmt keinerlei Haftung fUr falsche Montage.

Percer uniquement aux endroils précisés. Rhino Products Ltd décline toute responsabilité en cas de montage incorrect.

Forare solo nelle posizioni consigliate. Rhino Products Lid non si assume alcuna responsabilita in caso di montaggio errato.

el

¢

Taladre sdlo en los puntos indicados. Rhino Products Lid no acepltard ninguna responsabilidad de un montaje incorrecto.

Otwory nalezy wiercic€ tylko we wskazanych miejscach. Firma Rhino Products Lid nie ponosi odpowiedzialnosci za nieprawidiowy montaz.

Boor alleen op aanbevolen plaalsen. Rhino Products Ltd aanvaardl geen enkele aansprakelijkheid voor onjuiste montage.

Keérem, csak a javasoll helyeken végezzen furdst. A hibas szerelésert @ Rhino Products Ltd nem vallal felelésseget.

Borra bara pa anvisade stallen. Rhino Products Lid tar inget ansvar for felaktigt montage.

Vrtejte prosim pouze na denruEengch mistech. Spoletnost Rhino Products Ltd nepfijme odpovednost za nespravnou montaz.

Poraa vain ilmoitettuihin kohtiin. Rhino Products Ltd ei ole vastuussa virheellisestd asennuksesta.

Bor kun pa de angitte stedene. Rhino Products Lid vil ikke pata seg ansvar for feil montering.

¢ords00c

Vitajte iba v odporucanych miestach. Spolocnost Rhino Products Lid nenesie zodpovednost za nesprévnu montaz.
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* Option 1: Use Rivel Gun & M8 XL Mandrel.
e Option 1: Benutzen Sie eine Nietpistole & einen M8 XL

Zugdorn.
( ) Option 1 : Utiliser un pistolet 3 riveter et un mandrin M8
— XL.
‘ ’ Opzione 1: ulilizzare una pistola per rivetti e un mandrino
M8 XL.

) Opcion 1: Use Ia remachadora y el cabezal M8 XL.

e

Opcja 1: nalezy uzyc nitownicy z trzpieniem M8 XL.

)¢

Optie 1: Gebruik Klinknagelpistool & M8 XL Opspandoorn.

)(

1. opciod Hasznaljon szegecseld pisztolyt és M8 XL tousket.

Alternativ 1: Anvand en nitpistol och en M8 XL
borradapler.

Varianta 1: Pouzijte nytovaci kladivo a trn M8 XL.

Vaihtoehto 1: Kayta niittivasaraa ja M8 XL -tuurnaa.

P CH|(

Alternativ 1: Bruk naglepistol og M8 XL-mandreng.

Moznost 1: Pouzite nitovaciu pistoi a tin M8 XL.

10

Option 2: Use Impact Driver. AC24 Sold separately.

Option 2: Benutzen Sie einen Schlagschrauber. Der AC24
wird separal verkauft.

O

Option 2 : Utiliser une clé a choc. AC24 vendue
separement.

Opzione 2: utilizzare I'avvitatore a percussione AC24
vendulo separatamente.

- -
- | -

"’i“ Opcion 2: Use el atarnillador de impacto. La herramienta
- ACR24 se vende aparte.
7 | Opcja 2: nalezy uzyc wkretarki udarowej; klucz AC24

dostepny jest do nabycia osobno.

)

Optie 2: Gebruik Slagschroevendraaier. AC24 wordt apart

Ac24 O 13mm

- verkocht.
“‘ 2. opcio Hasznaljon Ohvefurat. Az AC24 kolén vasarolhato
W | meg.
A Alternativ 2: Anvand en slagborrmaskin. AC24 saljs
w separal.
G Varianta 2: Pouzijte priklepovy utahovak. AC24 se
prodava samaostatne.
= Vaihtoehto 2: Kayta iskuvaanninta. AC24 myydaan
| erikseen.

Alternativ 2: Bruk slagskrutrekker. AC24 selges separatl.

Moznost 2: Pouzite elektricky ufahovak. AC24 Predava sa
samostatne.

FM304-6Fl_a



Option 3: Use Sockel Wrench AC24 sold separately.

e

Option 3: Benutzen Sie den separal verkauffen AC24
SteckschlUssel.

Option 3 : Utiliser Ia clé a douille AC24 vendue
separement.

- -
- | -

Opzione 3: utlilizzare |a chiave a bussola AC24 vendula
separalamente.

Opcion 1: Use Ia remachadora y el cabezal M8 XL.

o

~
S

)¢

Opcja 3: nalezy uzyc klucza nasadowego AC24
dostepnego do nabycia osobno.

Optie 3: Gebruik de apart verkochte Dopsleutel AC24.

3. opcio Hasznaljon csavarkulcsot. Az AC24 kulén
vasarolhaltd meg.

Alternativ 3: Anvand hylsnyckel. AC24 saljs separal.

Varianta 3: Pouzijte nastreny klic AC24, ktery se prodava
zvIast.

Vaihtoehto 3: Kaytd hylsyavainta AC24, joka myydaan
erikseen.

Alternativ 3: Bruk pipengkkel AC24 som selges separal.

€ OPOCHO

Moznost 3: Pouzite nastrény ki€ AC24, ktory sa predava
samostalne.
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Manufactured by Rhino Products Ltd in the United Kingdom.
Rhino Products Ltd, Rhino House, Deans Road, Ellesmere Port, CH65 4DR.
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According to ISO/ PAS 11154:2006 ( )
PEUGEOT BOXER (2006-) L3-H2
CITROEN JUMPER/ RELAY (2006-) L3-H2
VAUXHALL/ OPEL MOVANO (2021-) L3-H2
TOYOTA PROACE MAX (2023-) L3-H2
RAM PROMASTER (2014-) L3-H2
FIAT DUCATO (2006-) L3-H2
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MS1985 MS1986 MS1735 MS1736 (M6 x 20)
x3 X 2 x 2 X 2 x 12
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(M8 x 20) (M8) x24 (Mg x 20mm) (M8)x16 (M8 x 30mm)
x 24 [] x 8 [] x 16

L] (] ]

FS296 SA518 PS414 PS570 PS571 PS599-01

(M5.5 x 35mm) (M8) x 8 (M8) x 24 (4mm) x 1 (9mm) x 1 (13mm) x 1

x 12
> [] [] L] [] []

Please only drill in advised locations. Rhino Products Ltd will not accept liability for incorrect fitment.

Bohren Sie bitte nur an den angegebenen Stellen. Die Rhino Products Lid. Obernimmt keinerlei Haftung fUr falsche Montage.

Percer uniquement aux endroils précisés. Rhino Products Ltd décline toute responsabilité en cas de montage incorrect.

Forare solo nelle posizioni consigliate. Rhino Products Lid non si assume alcuna responsabilita in caso di montaggio errato.

el

¢

Taladre sdlo en los puntos indicados. Rhino Products Lid no acepltard ninguna responsabilidad de un montaje incorrecto.

Otwory nalezy wiercic€ tylko we wskazanych miejscach. Firma Rhino Products Lid nie ponosi odpowiedzialnosci za nieprawidiowy montaz.

Boor alleen op aanbevolen plaalsen. Rhino Products Ltd aanvaardl geen enkele aansprakelijkheid voor onjuiste montage.

Keérem, csak a javasoll helyeken végezzen furdst. A hibas szerelésert @ Rhino Products Ltd nem vallal felelésseget.

Borra bara pa anvisade stallen. Rhino Products Lid tar inget ansvar for felaktigt montage.

Vrtejte prosim pouze na denruEengch mistech. Spoletnost Rhino Products Ltd nepfijme odpovednost za nespravnou montaz.

Poraa vain ilmoitettuihin kohtiin. Rhino Products Ltd ei ole vastuussa virheellisestd asennuksesta.

Bor kun pa de angitte stedene. Rhino Products Lid vil ikke pata seg ansvar for feil montering.

¢ords00c

Vitajte iba v odporucanych miestach. Spolocnost Rhino Products Lid nenesie zodpovednost za nesprévnu montaz.
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* Option 1: Use Rivel Gun & M8 XL Mandrel.
e Option 1: Benutzen Sie eine Nietpistole & einen M8 XL

Zugdorn.
( ) Option 1 : Utiliser un pistolet 3 riveter et un mandrin M8
— XL.
‘ ’ Opzione 1: ulilizzare una pistola per rivetti e un mandrino
M8 XL.

) Opcion 1: Use Ia remachadora y el cabezal M8 XL.

e

Opcja 1: nalezy uzyc nitownicy z trzpieniem M8 XL.

)¢

Optie 1: Gebruik Klinknagelpistool & M8 XL Opspandoorn.

)(

1. opciod Hasznaljon szegecseld pisztolyt és M8 XL tousket.

Alternativ 1: Anvand en nitpistol och en M8 XL
borradapler.

Varianta 1: Pouzijte nytovaci kladivo a trn M8 XL.

Vaihtoehto 1: Kayta niittivasaraa ja M8 XL -tuurnaa.

P CH|(

Alternativ 1: Bruk naglepistol og M8 XL-mandreng.

Moznost 1: Pouzite nitovaciu pistoi a tin M8 XL.

10

Option 2: Use Impact Driver. AC24 Sold separately.

Option 2: Benutzen Sie einen Schlagschrauber. Der AC24
wird separal verkauft.

O

Option 2 : Utiliser une clé a choc. AC24 vendue
separement.

Opzione 2: utilizzare I'avvitatore a percussione AC24
vendulo separatamente.

- -
- | -

"’i“ Opcion 2: Use el atarnillador de impacto. La herramienta
- ACR24 se vende aparte.
7 | Opcja 2: nalezy uzyc wkretarki udarowej; klucz AC24

dostepny jest do nabycia osobno.

)

Optie 2: Gebruik Slagschroevendraaier. AC24 wordt apart

Ac24 O 13mm

- verkocht.
“‘ 2. opcio Hasznaljon Ohvefurat. Az AC24 kolén vasarolhato
W | meg.
A Alternativ 2: Anvand en slagborrmaskin. AC24 saljs
w separal.
G Varianta 2: Pouzijte priklepovy utahovak. AC24 se
prodava samaostatne.
= Vaihtoehto 2: Kayta iskuvaanninta. AC24 myydaan
| erikseen.

Alternativ 2: Bruk slagskrutrekker. AC24 selges separatl.

Moznost 2: Pouzite elektricky ufahovak. AC24 Predava sa
samostatne.

FM307-1Fl_a



Option 3: Use Sockel Wrench AC24 sold separately.

e

Option 3: Benutzen Sie den separal verkauffen AC24
SteckschlUssel.

Option 3 : Utiliser Ia clé a douille AC24 vendue
separement.

- -
- | -

Opzione 3: utlilizzare |a chiave a bussola AC24 vendula
separalamente.

Opcion 1: Use Ia remachadora y el cabezal M8 XL.

o

~
S

)¢

Opcja 3: nalezy uzyc klucza nasadowego AC24
dostepnego do nabycia osobno.

Optie 3: Gebruik de apart verkochte Dopsleutel AC24.

3. opcio Hasznaljon csavarkulcsot. Az AC24 kulén
vasarolhaltd meg.

Alternativ 3: Anvand hylsnyckel. AC24 saljs separal.

Varianta 3: Pouzijte nastreny klic AC24, ktery se prodava
zvIast.

Vaihtoehto 3: Kaytd hylsyavainta AC24, joka myydaan
erikseen.

Alternativ 3: Bruk pipengkkel AC24 som selges separal.

€ OPOCHO

Moznost 3: Pouzite nastrény ki€ AC24, ktory sa predava
samostalne.
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Manufactured by Rhino Products Ltd in the United Kingdom.
Rhino Products Ltd, Rhino House, Deans Road, Ellesmere Port, CH65 4DR.
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